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OIIMC ITPEJIMETA HABUYAJILHOI JUCLUATIIIHA

Kype:
[TigroroBka
OakanaBpiB

Hanpsam,

crneniajbHICTD,
OCBITHbO-KBaJiikaiitH1 i
piBeHb

XapakTepucTuka
HABYAJBLHOI JUCIUILIIHHA

KinpKicTh KpeauTiB,
BignosBiguux ECTS:
1,5

Mopnymnis: — 2
3arajabHa KUJIBKICTD
roguH — 54
TwxaeBuxX rogud — 2

HIu¢p Ta Ha3Ba HATIPAMKY:
0203 I'ymaHiTapHi HAyKH
HIu¢p Ta nazBa
crneniaabHocTi: 6.020203.
®inosorisi. MoBa 1 aiTepatypa
(anrmiiiceka)
OcBiTHbO-KkBadiQikaniiiHmil
piBeHb — OakasaBp

O0oB’s13K0Ba

Pixk miaroroBxu — 3
CemecTpu: 5-if

Jlekuii (TeopeTnuHa
MIArOTOBKA): 16 roj
Ceminapu: 12 rog
Camocriiitna podora:13
rox

[nauBigyansHa pobota: 13
roj

Buja KOHTpoI10: eK3aMeH

MeTto1 BUKIATaHHS KYypCy TEOPETUYHOI (POHETHKHU € (HOpMYyBaHHS HABUUOK

aHaJIITUYHOTO,

TCOPCTUKO-Y3araJIbHIOIOUOoro Ta TCOPCTHUKO-CUCTCMATU3YIHOYO0I'O

MiaX0AiB 10 (POHONOTIYHOI CHUCTEMHU aHTIINCHKOI MOBH, ()OpMyBaHHS 3HAHb Ta

PO3BUTOK HaBHUYOK CTYACHTIB 3 BUMOBH, Opdoerii Ta iIHTOHAaIlii aHTI1HCHhKOi MOBH.

Kypc teopetnunoi (poHETHKM — OJHA 3 OCHOBHUX AMCLMIUIIH TEOPETHKO-

JIHTBICTUYHOTO IMKIY, ska (opMye (axoBy IIHTBICTUYHY KOMIIETEHLIIO Ta

npodeciiiHy 0COOUCTICTh yuuTens-(inonaora yepe3 hopmMyBaHHs HOTro ophoeniyHux

Ta (DOHOJIOTIUHMX 3HAHb 1 HABUYOK aHTJIIHCHKOT MOBH.




SMICTOBHUM MOJIYJb 1: Teopis ¢onemu, 2onocui ma npuconocHi
AH2NIUCHKOI MOBU, NpuHYUny Kiacugikayii ma ix moougikayia y MoenienHi

Tema 1. Bcrynna nekiis. TeopeTrndHi ocCHOBU (hOHETUKHU

Tema 2. Cucrema rodoCHUX aHTIACHKOT MOBH

Tema 3. IIpurosocHi aHTTCHKOT MOBH

Tema 4. Haronoc y cnoBax aHrIiiicekoi MOBU. TpaHCKpuUIIlis Ta ii 3aCTOCYBaHHSI.

SMICTOBHUM MOJIYJb 2: [umonayis aneniticokoi Mo8u ma OCHOBHI
0coOMUBOCMI 1T BHCUBAHHSL..

Tema 1. Oco0anBoCTI 1HTOHALIT aHTIIHCEKOI MOBU. OCHOBHI 1HTOHALIIMHI MOJIEII.
Tema 2. Put™m aHI1iiCbKOT MOBH, pUTMIYHI TPYIIH.

Tema 3. Ctumi ycHOro MOBJIEHHS Ta iX IHTOHAIIIHI 0COOIUBOCTI

Tema 4. BapitoBaHHsI BAMOBH B Cy4acHIN aHTJIIHACBKINA MOBI.



CTPYKTYPA 3A/IIKOBOI'O KPEAUTY 3 KYPCY

KinbkicTh roaus, BifHeceHUX Ha:

Jexknii | CemiH. JIa6. | CamocrT. Inpusin.
Ta 3aHAT | poboTa poo.
NMPAaKT. T
3aHATTS
3micToBuii Moayasb 1: Teopia ¢honemu, 2onocHi ma npueonrocHi aHeaiticbKoi MO8U, NPUHYUNU Kiacugikayii
ma ix mooughikayis y MogienHi
Temal. Berynna nexuist: 3aBnaHHs (OHETHKH SIK
HAyKd 1 $K HaBYAJIbHOI AWCHMIUTIHU. Teopis
¢doHemHu Ta 1l TPaKTyBaHHS PI3HUMHU (POHETUUYHUMHU 2
mKonamMu.  MeTtoau  (DOHONOTIYHOTO — aHaMi3y.
Oco0IMBOCTI aHTIIIWCHKOI APTHKYJIAIIII. 2 2 2
Tema 2. Cucrema TrojJOCHHUX AaHTJIHCHKOI MOBH:
0COONMMBOCTI  apTHKYJSIii Ta TPUHIUNHA X >
knacudikaiii, peayKilisi HEHaroJOIEHUX TOJOCHUX
Yy MOBJICHHI.
Tema 3. [IlpuronocHi  aHrmidCbKOi  MOBH:
OCOOJMBOCTI ~ apTUKYJISAIIT Ta NPUHIUNKA  1X ) 5 ) 5
knacudikanii, Mogudikaiis  NPUTOJOCHUX Y
MOBJIEHHI. Bunu Tpanckpumniiii Ta ii 3acTOCyBaHHS.
Tema 4. Haronoc y cioBi, Horo BUau B aHTITIHCHKIH )
MOBI. TUIHM CKJIaJiB y CJIOB1, OCOOIUBOCTI 1X 2 2 2
B)KUBaHHS.
Bceboro: 8 6 6 6

3SMICTOBHUM MOJYJIb 2: [umonayis aneniticbkoi Mogu ma 0CHOGHI 0coBIUBOCH]

1 1T 8oiCUBAHHAL.

Tema 1. OcoOnuBoCTI 1HTOHALIT aHIIIHCHKOI MOBH,
ii ckmamoBi kommoHeHTH. [lay3aris B aHNTIHCEKOMY
ycHOMYy MoBleHHI. OCHOBHI IHTOHAIIMHI MoOZei
AHTJIICHEKOI MOBH Ta IX BxKuBaHHA. CHHTarMa ta il
CKJIAIOBI.

Tema 2. Put™m sik 0JjHa 3 OCHOBHHX 0COOJIHMBOCTEMH
aHrIiichKO1 MOBH, puTMiuHi rpynu. ['padiunuit
3aIIuC aHIIINCHKOT 1HTOHAIT

Tema 3 Ctuiii ycHOro MOBIIGHHS Ta 1X iHTOHAIIHHI
0COOIMBOCTI

Tema 4. BapitoBanHs BUMOBH B Cy4acHiit
aHTIIMCHKINA MOBI. TepuTopianabHi BapiaHTH
aHITiMChKOT BAMOBHU. bpuTanchbkuii cTangapT Ta
HOTO BaplaHTH 1 3MIHU

Bcrnoro:




TEMU CEMIHAPCBKUX 3AHATDH

Ne Tema K-1b rogun
1. Teopia ponemu Ta cydacHi HanpsaMku. CucreMa rojIoCHUX 2
aHTJIACHKO1 MOBH
2. [IpuronocHi aHrIIACHKOI MOBHU Ta X MOAU(DIKAIlIA Y MOBJICHHI. 2
Tpanckpumniris
3. Oco0auBOCTI HAroJa0cy aHricbkoi MoBU. CKIIaJOyTBOPEHHS. 2
4, IHTOHAIlIS AaHTMIMCHEKOI MOBH, Ti CKJIQJ0B1 KOMIIOHEHTH. 2
5. Put™M Ta pUTMIYHI TPyNH SIK OCHOBA aHTIIHCHKOI IHTOHAIII]. 2
['padiunuii 3anuc aHrI1ACHKOT IHTOHALIT
6. Ctuiti yCHOT'O MOBJICHHS Ta 1X 1HTOHAIlIMHI 0COOJIMBOCTI 2
3ABJIAHHSA J1J11 CAMOCTIMHOI POEOTU
Mooynwe 1
Ceminap 1 1. Ex 9, p. 153, Test 1 and Test 2: p. 154-156 (ITapamyk B.IO.
Teopetnuna gonHeTuka aHriiicbkoi MoBU. — Binnuii: Hosa
kaura, 2005)
2. Explain assimilation processes in the following words,
define the type of assimilation:
worked, clock, Peter, placed, played, pencils, books,
newspapers.
Ceminap 2 1. Transcribe and read the following sets of words, explaining

peculiarities of pronunciation of the consonants in these
words:

a) day, today, loved ;

b) glue, degree, bag; train, three, tree, twilight.

c) button, threaten, not now, don’t know, utmost, liftman, not
mine, hurt myself;

d) depths, lengths, sixth, it’s that, thrash, truths wreaths, raise
them, these thieves, diphthong;

2. Read the verses below, transcribe it and learn by heart,
remembering about aspiration of [k] and [t] consonants and
articulation of vowel [ ]:

1) A black cat sat on a mat and ate a fat rat.

2) My cat is black,

My cat is fat.

My cat likes rats

Both, lean and fat.




Ceminap 3

1. Define word stress of the words:

finish, together, malice, family, quality, agitate, apologize,
remarkable, educated, interesting, demonstration,
explanation.

2. Transcribe, mark the accentuated syllable, read aloud and
explain: family — familiar — familiarity; diplomat — diplomacy
— diplomatic.

3. Transcribe the following words and define the number of
syllables. Say what sound is syllabic. Read the words:

a) drawer, stupid, experiment, dragon, Germany;

b) parcel, level, puzzle, ruffle, trouble, twelfth, apple;

c) lesson, reason, person, kitchen, often, even, twenty, fashion;
d) blossom, rhythm, bottom, prism, pale, spasm, sophism,
warmth.

Mooyns 2

Ceminap 4

1. Transcribe, mark word stress, sentence stress and syntagms
of the poem “An Arrow and a Song” by H.Longfellow from
Dvorzhetskaya’s book.

2. Write down transcription of the “Cinderella” fairy-tale text

Ceminap 5

Put down tonogram of each of the syntagms of the poem “An
Arrow and a Song” from Dvorzhetskaya’s book and learn the
poem by heart.

Ceminap 6

Working with Parashchuk’s manual, do practical tasks 1-10, p.
211-214, and test on page 215.




[HAUBIJIY AJIbHE HABUAJILHO-JIOCJIIIHE 3ABJIAHHS, HABUAJIbHUI
[TIPOEKT

Mooyns 1

Ceminap 1 1. Copy from the manual “IIpaktuueckass QoneTuka |2
aHTIIMCcKoro si3bika” by MLA. Sokolova:

1) picture of the organs of speech (p. 8);

2) Table 10 (p. 118) — Classification of English and Russian
Vowels;

3) Table 11 of Strong and Weak forms of vowels (p. 126-129)
and put it in your note-book for regular use.

2. Study the picture of the organs of speech; make a list of the
terms.

3. Compare definitions of a phoneme given by English,
Russian and Ukrainian linguistics. Put them down in your note
book.

Ceminap 2 1. Copy from the manual “IIpaktuueckass QoneTuka |2
anrnuiickoro si3pika” by M.A.Sokolova Table 6 (p. 33-34) —
Classification of English and Russian Consonants (mark only
English Consonants in it and learn the classification).

2. Working with Sokolova’s manual (Ch III, p. 66-75) make a
list of types and cases of modification of consonants in speech
and assimilation process in English.

Ceminap 3 Do Tasks and Tests from Parashchuk’s manual, p. 170 and p. | 2

187-190.
Mooyns 2
Ceminap 4 Listen to “Headway Intermediate Pronunciation™, cassette 1 |2
(Units 3-5) and make notes in your exercise-book.
Ceminap 5 Listen to Headway Intermediate pronunciation cassette 1 |2
(Units 6-8) and make notes in your exercise-book.
Ceminap 6 Listen to Headway Intermediate pronunciation cassette 2 |3

(Units 9-12) and make notes in your exercise-book.




PO3ITIOALJI BAJIIB, IO ITPUCBOIOIOTHCA CTY JEHTAM

InguBinyajabHe
. 3aBJIaHHSA Camocriiina | IlincymkoBuii
I[ToTo4yHUII KOHTPOJIb ! . vIey Cyma
(HaBYAJILHUH podora KOHTPOJIb
NPOEKT)
Imicmosuii Mooy 1
Ceminapl 6 GaniB 1 1
Ceminap 2 7 6aniB 2 2
Ceminap 3 7 6aniB 2 2
20 GamiB 10 10 20 50
Imicmosuii Modyib 2
Ceminap 4 6 6aiiB 2 2
Ceminap 5 7 6amiB 2 2
Ceminap 6 7 6aniB 1
20 GamiB 10 20 50
Pa3zom: 40 10 10 40 100
IlIxana omiHIOBaHHS
3a mkajsow ECTS 3a mkaJjio 3a HalliOHAJIBHOI0 HIKAJIOK0
HAaBYAJbHOI'0 3aKJaay

A 90-100 BIJIMIHHO

B 83-89 o6pe

C 75-82 HOPP

D 68-74 3apaxoBaHO

60-67 (He3a10BUTHHO 3 .
. 3aJOBUILHO
E 000B’I3KOBHM
IMOBTOPHHUM KYypCOM
FX 35.59 HE3aJI0BIJIBHO 3 MOKIIMBICTIO
IMMOBTOPHOI'O CKJIAAaHHA
- ; He 3apaxoBano
F 0-34 HE3aA0BUIBHO 3 000B’I3KOBUM

MTOBTOPHUM KYPCOM




IIuranns a0 CK3aMCHY

—

. Theory of a phoneme. Sounds and phonemes.

. The organs of speech and their work.

. English consonants. Principles of classification.

. Sonorous consonants in English, their characteristics.

. English constrictive fricative consonants.

. English stops. Aspiration.

. Modification of consonants in connected speech. Assimilation.

. English vowels. Principles of classification.

O© 0 I3 O D K~ W DN

. English diphthongs.

10. Modification of vowels in connected speech. Reduction of unstressed vowels
and its forms.

11. Syllable formation and syllable division in English.

12. Word stress in English and its linguistic function.

13. Basic intonation patterns in English, their classification.

14. English intonation and its components.

15. Intonation patterns in English.

16. Sequence of tones.

17. Sentence stress and its types.

18. Tempo of speech and rhythm in English.

19. Low and High-fall in different types of utterances.

20. Low and High- rise in different types of utterances.

21. General notion of Prosody / Prosodic features of a Language.

22. Phonostylistics as a science and as a subject of study.

23. Intonation styles, their classification and characteristics.

24. Intonation styles and modification of sounds in connected speech.

25. American variant of English pronunciation.
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26. Transcription in British and American English.

27. Methods of investigation in phonetics.

28. History of the development of phonetics as a science.
29. Informational (Formal) style in English.

30. Scientific (Academic) style in English.

31. Familiar (Conversational) style in English.

32. Varieties of English pronunciation in the USA.

METOANYHE 3ABE3IIEYEHHSA

JITEPATYPA
OcHoBHa:

1. IMapamyk B.FO. Teopernuyna QoneTnka aHTIidChKOi MOBU. — BiHHUI:
Hosa xnaura, 2005.

2. CokonoBa M.A. u np. English Phonetics. A Theoretical Course. — M.:
['ymanut. uzn. uentp BJIAZIOC, 1997

3. CokonoBa M.A. u np. [IpakTudeckasi hoHETUKA aHTJIUUCKOTO sI3bIKa. — M.:

['ymanut. u3n. nentp BJIAJIOC, 1991.

JlonaTkoBa

1. Aatunosa E. 5. I[TocoOue o anrnuiickoit nHToHamuu. — M., 1985.

2. Nanumok JI.B. HaBuanbHMii MOCIOHMK 3 (DOHETHKH aHTIIIHCBKOI MOBH. —
ITonrasa, 2009.

3. IBopxkernikas M.I1. OOyuenue BeipazurenbHoMy urenuto — K., 1986.

PECYPCHU
1. Videofilm “Pronunciation for Success”.

2. Headway Intermediate Pronunciation. (Book and 4 cassettes).
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